
  

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

  

 

SSTTAAAATTSSBBLLAADD
VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

W ij JULIANA, bij de gratie G ods, Koningin der Nederlanden, 
Prinses van Oranje-Nassau, enz., enz., enz.

Allen, die deze zullen zien of horen lezen, saluut! doen te weten:

Alzo Wij in overweging genomen hebben, dat het vanwege het 
Koninkrijk der Nederlanden te Washington op 11 October 1947 
ondertekende Verdrag van de Wereld Meteorologische Organisatie, 
alvorens te kunnen worden bekrachtigd, ingevolge artikel 60, lid 2, 
van de Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal behoeft;

Zo is het, dat Wij, de Raad van State gehoord, en met gemeen 
overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden en verstaan, gelijk 
Wij goedvinden en verstaan bij deze:

Het verdrag van de Wereld Meteorologische Organisatie, hetwelk 
vanwege het Koninkrijk der Nederlanden op 11 October 1947 te 
Washington is ondertekend en waarvan de Engelse tekst, benevens de 
Nederlandse vertaling daarvan, in afdruk nevens deze wet zijn ge
voegd, wordt voor Nederland, Nieuw-Guinea, Suriname en de Neder
landse Antillen goedgekeurd.

Deze wet treedt in werking met ingang van de dag na die harer 
afkondiging.

Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden geplaatst, 
en dat alle Ministeriële Departementen, Autoriteiten, Colleges en

W E T  van 22 Juni 1951, houdende goedkeuring 
van het te Washington op 11 October 1947 onder
tekende Verdrag van de Wereld Meteorologische 
Organisatie.

Artikel 1

Artikel 2

Zie voor de behandeling in de Staten-Generaal:
Bijl. Hand. II 50/51, 2145; Hand. II 50/51, bladz. 1892; 
Bijl. Hand. I 50/51, 2145; Hand. I 50/51, bladz. 504.



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

  

Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan de nauwkeurige uitvoering de 
hand zullen houden.

Gegeven ten Paleize Soestdijk, 22 Juni 1951.
JULIANA.

D e  M in is te r  v a n  V e r k e e r  e n  W a te r sta a t,

H. H. WEMMERS.

D e  M in is te r  va n  B u ite n la n d s e  Z a k e n .

STIKKER.

D e  M in is te r  v a n  F in a n c ië n ,

P. LIEFTINCK.

D e  M in is te r  v o o r  U n ie z a k e n  en  
O v e r z e e s e  R ijk s d e le n ,

L. PETERS.

D e  S ta a ts s e c r e ta r is  v o o r  U n ie z a k e n  
en  O v e r z e e s e  R ijk s d e le n ,

GÖTZEN.
Uitgegeven de e e n  e n  d e r tig ste  Juli 1951.
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D e  M in is te r  v a n  J u stit ie ,

H.H.  MMUULLDDEERRIIJJEE..
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Convention of the World Meteorological Organizalion

With a view to coordinating, standardizing, and improving world 
meteorological activities and to encouraging an efficiënt exchange 
of meteorological information between countries in the aid of human 
activities the contracting States agree to the present Convention, as 
follows:

PART I
Establishment 

Article 1
The World Meteorological Organization (hereinafter called the 

Organization) is hereby established.

PART II 
Article 2 
Purposes

The purposes of the Organization shall be:
(a) To facilitate worldwide cooperation in the establishment of 

networks of stations for the making of meteorological observations 
or other geophysical observations related to meteorology and to 
promote the establishment and maintenance of meteorological centers 
charged with the pro Vision of meteorological services;

(b) To promote the establishment and maintenance of systems 
for the rapid exchange of weather information;

(c) To promote stand ardization of meteorological observations 
and to ensure the uniform publication of observations and statistics;

(d) To further the application of meteorology to aviation, shipping, 
agriculture, and other human activities; and

(e) To encourage research and training in meteorology and to 
assist in coordinating the international aspects of such research and 
training.

PART III 
Membership 

Article 3 
Members

The following may become Members of the Organization by the 
procedure set forth in the present Convention:

(a) Any State represented at the Conference of Directors of the 
International Meteorological Organization convened at Washington, 
D.C., on September 22, 1947, as listed in Annex I attached hereto, and 
which signs the present Convention and ratifies it in accordance with 
Article 32 or which accedes thereto, in accordance with Article 33;
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(b) Any Member of the United Nations having a meteorological 

service by acceding to the present Convention in accordance with 
Article 33;

(c) Any State, fully responsible for the conduct of its international 
relations and having a meteorological service, not listed in Annex I 
of the present Convention and not a Member of the United Nations, 
after the submission of a request for membership to the Secretariat 
of the Organization and after its approval by two-thirds of the 
Members of the Organization as'specified in paragraphs (ö), (b) and 
(c) of this article by acceding to the present Convention in accordance 
with article 33;

(d) Any territory or group of territories maintaining its own 
meteorological service and listed in Annex II attached hereto, upon 
application of the present Convention on its behalf, in accordance 
with paragraph (a) of Article 34, by the State or States responsible 
for its international relations and represented at the Conference of 
Directors of the International Meteorological Organization convened 
at Washington D.C. on September 22, 1947, as listed in Annex I of 
the present Convention;

(,e) Any territory or group of territories, not listed in Annex II 
of the present Convention, maintaining its own meteorological service 
but not responsible for the conduct of its international relations, on 
behalf of which the present Convention is applied in accordance with 
paragraph (b) of Article 34, provided that the request for member
ship is presented by the Member responsible for its international 
relations, and secures approval by two-thirds of the Members of the 
Organization as specified in paragraphs (a), (b) and (c) of this 
Article;

(ƒ) Any trust territory or group of trust territories maintaining its 
own meteorological service and administered by the United Nations 
to which the United Nations applies the present Convention in accor
dance with Article 34.

Any request for membership in the Organization shall state in 
accordance with which paragraph of this Article membership is 
sought.

PART IV 
Organization 

Article 4
(a) The Organization shall comprise:
(1) The World Meteorological Congress (hereinafter called the 

Congress);
(2) The Executive Committee;
(3) Regional Meteorological Associations (hereinafter called the 

Regional Associations);
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(4) Technical Commissions;
(5) The Secretariat.
(b) There shall be a President and two Vice-Presidents of the 

Organization who shall also be President and Vice-Presidents of the 
Congress and of the Executive Committee.

PART V
Eligibility
Article 5

(a) Eligibility for election to the offices of President and Vice- 
President of the Organization, of President and Vice-President of the 
Regional Associations, and for membership, subject to the provisions 
of Article 13 (c) of the present Convention, on the Executive Com
mittee should be confined to the Directors of Meteorological Services 
of Members of the Organization;

(è) In the performance of their duties, the officers of the Organ
ization and the Members of the Executive Committee should regard 
themselves as representatives of the Organization rather than as 
representatives of particular Members thereof.

PART VI
The World Meteorological Congress

Article 6 
Composition

(a) The Congress is the supreme body of the Organization and 
shall be composed of delegates representing Members. Each Member 
shall designate one of its delegates, who should be the director of 
its meteorological service, as its principai delegate;

(b) With a view to securing the widest possible technical represen- 
tation, any director of a meteorological service or any other individual 
may be invited by the President to be present at and participate in the 
discussions of the Congress.

Article 7
Functions

The functions of the Congress shall be:
(a) To determine general regulations, subject to the provisions of 

the present Convention, prescribing the constitution and the functions 
of the various bodies of the Organization;

(b) To determine its own rules of procedure;
(c) To elect the President and Vice-Presidents of the Organization, 

and other Members of the Executive Committee, in accordance with 
the provisions of Article 10 (a) (4) of the present Convention. Presi- 
dedenntsts  aanndd  Vice-PVice-Preresidsidenents ts ooff  RReeggiioonnaall  AAssssoociciaatiotionsns  anand d TeTecchhnnicicalal
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Commissions shall be elected in accordance with the provisions of 
Articles 18 (e) and 19 (c), respectively, of the present Convention;

(d) To adopt technical regulations coverning meteorological prac- 
tices and procedures;

(e) To determine general policies for the fulfilment of the pur- 
poses of the Organization as set forth in Article 2 of the present 
Convention;

(ƒ) To make recommendations to members on matters within the 
purposes of the Organization;

(g) To refer to any other body of the Organization any matter 
within the provisions of the present Convention upon which such body 
is empowered to act;

(/z) To consider the reports and activities of the Executive Com- 
mittee and to take such action in regard thereto as the Congress may 
determine;

(0 To establish Regional Associations in accordance with the 
provisions of Article 18; to determine their geographical limits, co- 
ordinate their activities, and consider their recommendations;

(J) To establish Technical Commissions in accordance with the 
provisions of Article 19; to define their terms of reference, coordinate 
their activities and consider their recommendations;

(k) To determine the location of the Secretariat of the Organiza
tion;

(0 To take any other appropriate action to further the purposes 
of the Organization.

Article 8
Execution of Congress Decisions

(a) All Members shall do their utmost to implement the decisions 
of the Congress;

(b) If, however, any Member finds it impracticable to give effect 
to some requirement in a technical resolution adopted by Congress, 
such Member shall inform the Secretary General of the Organization 
whether its inability to give effect to it is provisional or final, and 
state its reasons therefor.

Article 9
Meetings

Meetings of the Congress shall be convened by decision of the 
Congress or of the Executive Committee at intervals not exceeding 
four years.

Article 10 
Voting

(a) Each Member shall have one vote in decisions of the Congress, 
except that only Members of the Organization which are States, as 
specified in paragraphs (a), (b) and (c) of Article 3 of the present
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Convention, (hereinafter referred to as „Members which are States”), 
shall be entitled to vote on any of the following subjects:

(1) Amendment or interpretation of the present Convention or 
proposals for a new Convention;

(2) Membership of the Organization;
(3) Relations with the United Nations and other intergovernmental 

organizations;
(4) Election of the President and Vice-Presidents of the Organiza

tion and of the Members of the Executive Committee other than the 
Presidents and Vice-Presidents of the Regional Associations.

(b) Decisions of the Congress shall be by two-thirds majority of 
the votes cast for and against, except that elections of individuals to 
serve in any capacity in the Organization shall be by simple majority 
of the votes cast. The provisions of this paragraph, however, shall not 
apply to decisions taken in accordance with Articles 3, 25, 26 and 28 
of the present Convention.

Article 11 
Quorum

A majority of the Members shall be required to constitute a 
quorum for meetings of the Congress. For those meetings of the 
Congress at which decisions are taken on the subjects enumerated 
in paragraph (a) of Article 10, a majority of the Members which 
are States shall be required to constitute a quorum.

Article 12
First Meeting of the Congress

The first meeting of the Congress shall be convened by the Presi
dent of the International Meteorological Committee of the Inter
national Meteorological Organization as soon as practicable after 
the coming into force of the Present Convention.

PART VII
The Executive Committee

Article 13 
Composition

The Executive Committee shall consist of:
(a) The President and Vice-Presidents of the Organization;
(h) The Presidents of Regional Associations, or in the event 

that Presidents cannot attend, alternates as provided for in the gene- 
ral regulations;

(c) Directors of Meteorological Services of Members of the Or
ganization or their alternates, equal in number to the number of 
Regions, provided that not more than one third of the members of 
the Executive Committee, including the President and Vice-Presi
dents of the Organization, shall come from one region.
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Article 14 
Functions

The Executive Committee is the executive body of the Congress 
and its functions shall be:

(a) To supervise the exeeution of the resolutions of the Congress;
(b) To adopt resolutions arising out of recommendations of the 

Technical Commissions on matters of urgency affecting the technical 
regulations, provided that all Regional Associations concerned are 
given an opportunity to express their approval or disapproval before 
adoption by the Executive Committee;

(c) To provide technical information, counsel, and assistance in 
the field of meteorology;

(d) To study and make recommandations on any matter affect
ing international meteorology and the operation of meteorological 
services;

(e) To prepare the agenda for the Congress and to give gui- 
dance to the Regional Associations and Technical Commissions in 
the preparation of their agenda;

(ƒ) To report on its activities to each session of the Congress;
(g) To administer the finances of the Organization in accor- 

dance with the provisions of Part XI of the present Convention;
(h) To perform such other functions as may be cortferred on it 

by the Congress or by the present Convention.

Article 15 
Meetings

The Executive Committee shall meet at least once a year. The 
time and place of the meeting shall be determined by the President 
of the Organization, taking account of the views of the other mem- 
bers of the Committee.

Article 16 
Voting

Decisions of the Executive Committee shall be by two-thirds 
majority of the votes cast for and against. Each member of the 
Executive Committee shall have only one vote, notwithstanding that 
he may be a member in more than one capacity.

Article 17 
Quorum

The quorum shall consist of a majority of the members of the 
ExeExeccututivive e Committee.Committee.
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PART VIII

Regional Associations 
Article 18

(a) Regional Associations shall be composed of the members of 
the Organization, the networks of which lie in or extend into the 
Region.

(b) Members of the Organization shall be entitled to attend the 
meetings of Regional Associations to which they do not belong, 
take part in the discussions, present their views upon questions 
affecting their own Meteorological Service, but shall not have the 
right to vote.

(c) Regional Associations shall meet as often as necessary. The 
time and place of the meeting shall be determined by the Presidents 
of the Regional Associations in agreement with the President of 
the Organization.

(d) The functions of the Regional Associations shall be:
(i) To promote the execution of the resolutions of Congress 

and the Executive Committee in their respective regions;
(ii) To consider matters brought to their attention by the Execu

tive Committee;
(iii) To discuss matters of general meteorological interest and to 

coordinate meteorological and associated activities in their respective 
regions;

(iv) To make recommandations to Congress and the Executive 
Committee on matters within the purposes of the Organization;

(v) To perform such other functions as may be conferred on 
them by the Congress;

(e) Each Regional Association shall elect its President and Vice- 
President.

PART IX
Technical Commissions 

Article 19
(a) Commissions consisting of technical experts may be established 

by the Congress to study and make recommendations to the Congress 
and the Executive Committee on any subject within the purposes 
of the Organization;

(b) Members of the Organization have the right to be represented 
on the Technical Commissions;

(c) Each Technical Commission shall elect its President and Vice- 
President;

(d) Presidents of Technical Commissions may participate without 
vote in the meetings of the Congress and of the Executive Committee.
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PART X

The Secretariat

Article 20
The permanent Secretariat of the Organization shall be composed 

of a Secretary General and such technical and clerical staff as may 
be required for the work of the Organization.

Article 21
(a) The Secretary General shall be appointed by the Congress on 

such terms as the Congress may approve;
(t>) The staff of the Secretariat shall be appointed by the Secretary 

General with the approval of the Executive Committee in accordance 
with regulations established by the Congress.

Article 22
(а) The Secretary General is responsible to the President of the 

Organization for the technical and administrative work of the 
Secretariat;

(б) In the performance of their duties, the Secretary General and 
the staff shall not seek or receive instructions from any authority 
external to the Organization. They shall refrain from any action 
which might reflect on their position as international officers. Each 
Member of the Organization on its part shall respect the exclusively 
international character of the responsibilities of the Secretary General 
and the staff and not seek to influence them in the discharge of their 
responsibilities to the Organization.

PART XI
Finances

Article 23
(a) The Congress shall determine the maximum expenditures which 

may be incurred by the Organization on the basis of estimates sub- 
mitted by the Secretary General and recommended by the Executive 
Committee;

(b) The Congress shall delegate to the Executive Committee such 
authority as may be required to approve the annual expenditures of 
the Organization within the limitations determined by the Congress.

Article 24
The expenditures of the Organization shall be apportioned among 

the Members of the Organization in the proportions determined by 
the Congress.
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PART XII

Relations with the United Nations 
Article 25

The Organization shall be brought into relationship with the United 
Nations pursuant to Article 57 of the Charter of the United Nations, 
subject to the approval of the terms of the agreement by two-thirds 
of the Members which are States.

PART XIII
Relations with other Organizations 

Article 26
(a) The Organization shall establish effective relations and co- 

operate closely with such other inter-governmental organizations as 
may be desirable. Any formal agreement entered into with such 
organizations shall be made by the Executive Committee, subject to 
approval by two-thirds of the Members which are States;

0b) The Organization may on matters within its purposes make 
suitable arrangements for consultation and cooperation with non- 
governmental international organizations and, with the consent of the 
government concerned, with national organizations, governmental or 
non-governmental;

(c) Subject to approval by two-thirds of the Members which are 
States, the Organization may take over from any other international 
organization or agency, the purpose and activities of which lie within 
the purposes of the Organization, such functions, resources and oblig- 
ations as may be transferred to the Organization by international 
agreement or by mutually acceptable arrangements entered into 
between the competent authorities of the respective organizations.

PART XIV
Legal Status, Privileges and Immunities 

Article 27
(a) The Organization shall enjoy in the territory of each Member 

such legal capacity as may be necessary for the fulfilment of its 
purposes and for the exercise of its functions;

(b) (i) The Organization shall enjoy in the territory of each 
Member to which the present Convention applies such privileges and 
immunities as may be necessary for the fulfilment of its purposes and 
for the exercise of its functions;

(b) (ii) Representatives of Members and officials of the Orga
nization shall similarly enjoy such privileges and immunities as are 
necessary for the independent exercise of their functions in connec- 
tiontion  wwitith h tthhee  OOrgrgaanniizazattiioonn;;



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(c) Such legal capacity, privileges and immunities shall be defined
in a separate agreement to be prepared by the Organization in consul-
tation with the Secretary General of the United Nations and con-  
cluded between the Members which are States.

PART XV 
Amendments 

Article 28
(a) The text of any proposed amendment to the present Con-

vention shall be communicated by the Secretary General to Mem
bers of the Organization at least six months in advance of its
consideration by the Congress;

(b) Amendments to the present Convention involving new oblig-
ations for Members shall require approval by the Congress, in
accordance with the provisions of Article 10 of the present Conven
tion, by a two-thirds majority vote, and shall come into force on
acceptance by two-thirds of the Members which are States for each
such Member accepting the amendment and thereafter for each
remaining such Member on acceptance by it. Such amendments
shall come into force for any Member not responsible for its own
international relations upon the acceptance on behalf of such a
Member by the Member responsible for the conduct of its inter
national relations;

(c) Other amendments shall come into force upon approval by
two-thirds of the Members which are States.

PART XVI
Interpretation and Disputes 

Article 29
Any question or dispute concerning the interpretation or appli-

cation of the present Convention which is not settled by negotiation
or by the Congress shall be referred to an independent arbitrator  
appointed by the President of the International Court of Justice,
unless the parties concerned agree on another mode of settlement.

PART XVII 
Withdrawal 
Article 30

(a) Any Member may withdraw from the Organization on twelve
months’ notice in writing given by it to the Secretary General of the
Organization, who shall at once inform all the Members of the
Organization of such notice of withdrawal;

(b) Any Member of the Organization not responsible for its own
international relations may be withdrawn from the Organization on
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twelve months’ notice in writing given by the Member or other 
authority responsible for its international relations to the Secretary 
General of the Organization, who shall at once inform all the 
Members of the Organization of such notice of withclrawal.

PART XVIII 
Suspension 
Article 31

If any Member fails to meet its financial obligations to the Organ
ization or otherwise fails in its obligations under the present Con- 
vention, the Congress may by resolution suspend it from exercising 
its rights and enjoying privileges as a Member of the Organization 
until it has met such financial or other obligations.

PART XIX
Ratification and Accession 

Article 32
The present Convention shall be ratified by the signatory States 

and the instruments of ratification shall be deposited with the 
Government of the United States of America, which will notify each 
signatory and acceding State of the date of deposit thereof.

Article 33
Subject to the provisions of Article 3 of the present Convention, 

accession shall be effected by the deposit with the Government of 
the United States of America of an instrument of accession, which 
shall take effect on the date of its receipt by the Government of 
the United States of America, which will notify each signatory and 
acceding State thereof.

Article 34
Subject to the provisions of Article 3 of the present Convention,
(a) Any contracting State may declare that its ratification of, 

or accession to, the present Convention includes any territory or 
group of territories for the international relations of which it is 
responsible;

(b) The present Convention may at any time thereafter be ap- 
plied to any such territory or group of territories upon a notification 
in writing to the Government of the United States of America and 
the present Convention shall apply to the territory or group of 
territories on the date of the receipt of the notification by the 
Government of the United States of America, which will notify 
each signatory and acceding State thereof;

(c) The United Nations may apply the present Convention to 
any trust territory or group of trust territories for which it is the
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administering authority. The Government of the United States of 
America will notify all signatory and acceding States of any such 
application.

PART XX 
Entry into Force 

Article 35
1 he present Convention shall come into force on the thirtieth day 

aftcr the date of the deposit of the thirtieth instrument of ratifi- 
cation or accession. The present Convention shall come into force 
for each State ratifying or acceding after that date on the thirtieth 
da) after the deposit of its instrument of ratification or accession.

The present Convention shall bear the date on which it is opened 
for signature and shall remain open for signature for a period of 
120 days thereafter.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly autho- 
rized by their respective Govemments, have signed the present 
Convention.

Done at Washington this eleventh day of October 1947, in the 
English and French languages, each equally authentic, the original 
of which shall be deposited in the archives of the Government of the 
United States of America. The Government of the United States of 
America shall transmit certified copies thereof to all the signatory and 
acceding States.

ANNEX I

States represented at the Conference of Directors of the International 
Meteorological Organization convened at Washington, D.C., 

on September 22, 1947

Argentina Finland
Australia France
Belgium Greece
Brazil Guatemala
Burma Hungary
Canada Iceland
Chile India
China Ireland
Colombia Italy
Cuba Mexico
Czechoslovakia Netherlands
Denmark New Zealand
Dominican Republic Norway
Ecuador Pakistan
Egypt Paraguay
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Philippines
Poland
Portugal
Rumania
Siam
Sweden
Switzerland
T urkey

Union of South Africa 
Union of Sovjet Socialist Republics 
United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland 
United States of America 
Uruguay 
Venezuela 
Yugoslavia

ANNEX II

Territories or groups of territories which maintain their own Meteoro- 
logical Services and of which the States responsible for their 
international relations are represcnted at the Conference of 
Directors of the International Metcorological Organization 

convened at Washington, D.C., September 22, 1947

Anglo-Egyptian Sudan 
Belgian Congo 
Bermuda
British East Africa
British Guiana
British West Africa
Cameroons
Cape Verde Islands
Ceylon
Curasao
French Equatorial Africa 
French Oceanic Colonies 
French Somaliland 
French Togoland 
French West Africa 
Hong Kong

Indo China
Jamaica
Madagascar
Malaya
Mauritius
Morocco (not including the 

Spanish Zone) 
Netherlands Indies 
New Caledonia 
Palestine
Portuguese East Africa
Portuguese West Africa
Rhodesia
Surinam
Tunisia
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VERTALING

Verdrag van de Wereld Meteorologische Organisatie

Teneinde de meteorologische werkzaamheden van de wereld te  
coördineren, eenvormig te doen zijn en te verbeteren, en een doel
matige uitwisseling van meteorologische gegevens tussen landen ten  
dienste van menselijke werkzaamheden aan te moedigen, komen de e 
verdragsluitende Staten overeen omtrent het navolgende Verdrag:

DEEL I 
Oprichting 
Artikel 1

De Wereld Meteorologische Organisatie (hierna te noemen de Orga
nisatie) wordt hierbij opgericht.

DEEL II 
Artikel 2 

Doeleinden
De Organisatie stelt zich ten doel:
(ia) het vergemakkelijken van een de gehele wereld omvattende

samenwerking bij het oprichten van een net van stations voor het  
verrichten van meteorologische waarnemingen of andere geophysische
waarnemingen, welke in betrekking staan tot de meteorologie, en het
bevorderen van de oprichting en instandhouding van meteorologische
centra, belast met de voorziening van meteorologische diensten;

(b) het bevorderen van de oprichting en instandhouding van
systemen voor een snelle uitwisseling van gegevens betreffende het
weer;

(c) het bevorderen van eenvormigheid van meteorologische waar
nemingen en het waarborgen van een uniforme publicatie van waar
nemingen en statistieken;

(d) het bevorderen van de toepassing van meteorologie op lucht
vaart, scheepvaart, landbouw en andere menselijke werkzaamheden; en

(e) het aanmoedigen van wetenschappelijk onderzoek en oplei
ding in de meteorologie en het verlenen van hulp bij het coördineren
van de internationale aspecten van zodanig onderzoek en zodanige
opleiding.

DEEL III
Lidmaatschap 

Artikel 3 
Leden

Overeenkomstig de in dit Verdrag omschreven procedure kan Lid
worden van de Organisatie:

(a) Elke Staat, vertegenwoordigd op de Conferentie van Direc
teteuurerenn  vvaann  ddee  IInntteerrnnaattiioonnaallee  MMeteeteoororolologgisiscchhe e OOrgrgaannisisatatieie, , bbiijejeeennggee--
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roepen te Washington D.C. op 22 September 1947, als vermeld op de 
hierbijgevoegde Bijlage I, die dit Verdrag tekent en bekrachtigt over
eenkomstig artikel 32, of die daartoe toetreedt overeenkomstig 
artikel 33;

(b) Elk Lid van de Verenigde Naties, dat een meteorologische 
dienst bezit en dat overeenkomstig artikel 33 tot dit Verdrag toe
treedt;

(c) Elke Staat, volledig verantwoordelijk voor het beleid inzake 
zijn internationale betrekkingen, die een meteorologische dienst bezit 
en die niet vermeld is in Bijlage I van dit Verdrag, en geen Lid is 
van de Verenigde Naties, nadat een verzoek tot lidmaatschap is inge
diend bij het Secretariaat van de Organisatie, waarover door twee 
derden van de Leden van de Organisatie gunstig is beslist, als bedoeld 
in de paragrafen (a), (b) en (c) van dit Artikel, door toetreding tot 
dit Verdrag overeenkomstig Artikel 33;

(,d) Elk grondgebied, of elke groep van grondgebieden, dat/die zijn 
eigen meteorologische dienst onderhoudt, vermeld in de hierbij beho
rende Bijlage II, wanneer dit Verdrag te zijnen gunste wordt toegepast 
overeenkomstig paragraaf (a) van artikel 34 door de Staat of Staten, 
verantwoordelijk voor zijn buitenlandse betrekkingen en die vertegen
woordigd was/waren op de Conferentie van Directeuren van de 
Internationale Meteorologische Organisatie bijeengeroepen te Was
hington D.C,. op 22 September 1947, als vermeld in Bijlage I van 
dit Verdrag;

(e) Elk grondgebied of elke groep van grondgebieden, niet vermeld 
in Bijlage II van dit Verdrag, dat/die een eigen meteorologische dienst 
onderhoudt, maar niet verantwoordelijk is voor het beleid inzake 
zijn internationale betrekkingen, ten aanzien waarvan dit Verdrag van 
toepassing is overeenkomstig paragraaf (b) van Artikel 34, mits het 
verzoek tot lidmaatschap wordt ingediend door het Lid, dat verant
woordelijk is voor zijn internationale betrekkingen en over dat ver
zoek gunstig wordt beslist door twee derden van de Leden van de 
Organisatie, als bedoeld in de paragrafen (a), (b) en (c) van dit 
Artikel:

(ƒ) Elk trustgebied of elke groep van zodanige gebieden, welke zijn 
eigen meteorologische dienst onderhoudt en welke beheerd wordt door 
de Verenigde Naties, en waarop de Verenigde Naties dit Verdrag over
eenkomstig Artikel 34 toepassen.

Elk verzoek tot lidmaatschap van de Organisatie zal vermelden 
overeenkomstig welke paragraaf van dit Artikel het lidmaatschap 
wordt gevraagd.

DEEL IV
Organisatie
Artikel 4

(a) De Organisatie omvat:
(1) het Wereld Meteorologisch Congres (hierna te noemen het 

CoCongrngres)es);;
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(2) het Uitvoerend Comité;
(3) Regionale Meteorologische Associaties (hierna te noemen de 

Regionale Associaties);
(4) Technische Commissies;
(5) het Secretariaat.
(b) De Organisatie heeft een Voorzitter en twee Vice-Voorzitters, 

die tevens Voorzitter en Vice-Voorzitters zijn van het Congres en van 
het Uitvoerend Comité.

DEEL V
Verkiesbaarheid 

Artikel 5
(a) De verkiesbaarheid tot de functies van Voorzitter en Vice- 

Voorzitter van de Organisatie, van Voorzitter en Vice-Voorzitter van 
de Regionale Associaties en voor lidmaatschap van het Uitvoerend 
Comité, met inachtneming van Artikel 13 (c) van dit Verdrag, moet 
beperkt worden tot de Directeuren van Meteorologische Diensten van 
Leden van de Organisatie.

(b) Bij de vervulling van hun taak zullen de ambtenaren van de 
Organisatie en de Leden van het Uitvoerend Comité zich meer als 
vertegenwoordigers van de Organisatie moeten beschouwen dan als 
vertegenwoordigers van bepaalde Leden daarvan.

DEEL VI
Het Wereld Meteorologische Congres 

Artikel 6 
Samenstelling

(a) Het Congres is het hoogste orgaan van de Organisatie en zal 
worden samengesteld uit afgevaardigden, die Leden vertegenwoor
digen. Elk Lid zal een van zijn afgevaardigden aanwijzen als zijn 
eerste afgevaardigde; deze behoort te zijn de Directeur van zijn 
meteorologische dienst.

(b) Ten einde de ruimst mogelijke technische vertegenwoordiging 
te verzekeren, kan elke directeur van een meteorologische dienst of 
elke andere persoon door de Voorzitter worden uitgenodigd om 
tegenwoordig te zijn bij en deel te nemen aan de besprekingen van 
het Congres.

Artikel 7 
Functies

De functies van het Congres zijn:
(a) het vaststellen van algemene reglementen, welke met inacht

neming van de bepalingen van dit Verdrag, de samenstelling en de 
functies van de verschillende organen van de Organisatie voor
schrijven;

((èè))  hheett  vastsvaststeltellenlen  vvan an zziijjnn  eigen eigen rereglement;glement;
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(c) het kiezen van de Voorzitter en de Vice-Voorzitters van de e 

Organisatie en andere Leden van het Uitvoerend Comité overeen
komstig de bepalingen van Artikel 10(a) (4) van dit Verdrag.

Voorzitters en Vice-Voorzitters van Regionale Associaties en  
Technische Commissies zullen worden gekozen overeenkomstig de
bepalingen van Artikel 18(e) onderscheidenlijk Artikel 19(c) van  
dit Verdrag;

(«0 het aanvaarden van technische reglementen betreffende me
teorologische gebruiken en methoden;

(e) het vaststellen van algemene richtlijnen voor het bereiken n 
van de doelstellingen van de Organisatie, als uiteengezet in Artikel 2  
van dit Verdrag;

(ƒ) het doen van aanbevelingen aan de Leden in aangelegen
heden binnen het kader van de Organisatie;

(,g) het verwijzen van alle aangelegenheden vallende onder de
bepalingen van dit Verdrag naar een ander orgaan van de Organi
satie, dat bevoegd is ter zake te handelen;

(h) het bestuderen van de verslagen en werkzaamheden van het
Uitvoerend Comité en het nemen van zodanige stappen met betrek
king daartoe, waartoe het Congres zal besluiten;

(0 het instellen van Regionale Associaties in overeenstemming
met de bepalingen van Artikel 18; het bepalen van haar geografische grafische 
grenzen, het coördineren van haar werkzaamheden en het overwegen 
van haar aanbevelingen;

(ƒ) het instellen van Technische Commissies overeenkomstig de
bepalingen van Artikel 19; het bepalen van haar bevoegdheden, het
coördineren van haar werkzaamheden en het overwegen van haar  
aanbevelingen;

(k) het vaststellen van de standplaats van het Secretariaat van
de Organisatie;

(/) het ondernemen van alle andere stappen, welke het bereiken
van de doelstellingen van de Organisatie bevorderen.

Artikel 8
Uitvoering van de beslissingen van het Congres

(n) Alle Leden zullen het mogelijke doen om de beslissingen van
het Congres ten uitvoer te brengen;

(b) Indien echter enig Lid het ondoenlijk acht uitvoering te
geven aan een of ander vereiste van een technische resolutie,
door het Congres aangenomen, zal dit Lid aan de Secretaris-Generaal
van de Organisatie mededelen of zijn onvermogen in de tenuitvoer
legging tijdelijk dan wel definitief is en de redenen daarvan opgeven.

Artikel 9 
Vergaderingen

Vergaderingen van het Congres zullen worden bijeengeroepen bij
beslissing van het Congres of van het Uitvoerend Comité met tus
senpozen van niet meer dan vier jaar.
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Artikel 10
Stemmen

(a) Elk Lid zal één stem hebben in beslissingen van het Congres,
met dien verstande, dat alleen Leden van de Organisatie, welke
Staten zijn als omschreven in de paragrafen (a), ib) en (c) van
Artikel 3 van dit Verdrag (hierna te noemen „Leden welke Staten
zijn”) zullen mogen stemmen over een van de volgende onder
werpen:

(1) Wijziging of uitlegging van dit Verdrag of voorstellen voor
een nieuw Verdrag;

(2) Lidmaatschap van de Organisatie;
(3) Betrekkingen met de Verenigde Naties en andere intergou

vernementele organisaties;
(4) Verkiezing van de Voorzitter en de Vice-Voorzitters van de

Organisatie en van de Leden van het Uitvoerend Comité, niet zijnde
de Voorzitter en de Vice-Voorzitters van de Regionale Associaties,

(b) Beslissingen van het Congres zullen worden genomen met
een meerderheid van twee derden van de vóór en tegen uitgebrachte
stemmen, behoudens dat verkiezingen van personen om in de Organi
satie enigerlei functie te bekleden, met gewone meerderheid van
uitgebrachte stemmen plaats hebben. De bepalingen van deze para
graaf zullen echter niet van toepassing zijn op beslissingen, genomen
ingevolge de Artikelen 3, 25, 26 en 28 van dit Verdrag.

Artikel 11 
Quorum

Een meerderheid van Leden zal vereist zijn om een quorum te
vormen voor vergaderingen van het Congres. Voor die vergaderingen
van het Congres, waarop beslissingen worden genomen over de
onderwerpen, genoemd in paragraaf (a) van Artikel 10, zal een
meerderheid van Leden welke Staten zijn, zijn vereist om een quo
rum te vormen.

Artikel 12
Eerste vergadering van het Congres

De eerste vergadering van het Congres zal door de Voorzitter van
het Internationaal Meteorologisch Comité van de Internationale
Meteorologische Organisatie zo spoedig mogelijk worden bijeengee
roepen na het in werking treden van dit Verdrag.

DEEL VII
Het Uitvoerend Comité

Artikel 13 
Samenstelling

Het Uitvoerend Comité bestaat uit:
((a)a)  DDee  VVoooorrzziitttteerr  eenn  dde e VVicicee-V-Voooorzrzittittererss  vvaann  ddee  OrgaOrganisnisatie;atie;
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(b) de Voorzitters van de Regionale Associaties, of plaatsvervan

gers als voorzien in de algemene reglementen indien Voorzitters niet 
aanwezig kunnen zijn;

(c) Directeuren van Meteorologische Diensten van Leden van de 
Organisatie of hun plaatsvervangers, in aantal gelijk aan het aantal 
Gewesten, onder voorbehoud dat niet meer dan een derde van de 
Leden van het Uitvoerend Comité, daarbij inbegrepen de Voorzitter 
en de Vice-Voorzitters van de Organisatie, uit één Gewest komt.

Artikel 14 
Functies

Het Uitvoerend Comité is het uitvoerend orgaan van het Congres 
en zijn functies zullen zijn:

(a) het houden van toezicht op de uitvoering van de besluiten van 
het Congres;

(b) het aannemen van besluiten, voortvloeiende uit aanbevelingen 
van de Technische Commissies over spoedeisende zaken betreffende 
technische reglementen, mits aan alle betrokken Regionale Associaties 
gelegenheid wordt gegeven haar instemming of afkeuring uit te spre
ken vóór de aanneming door het Uitvoerend Comité;

(c) het verschaffen van technische inlichtingen, raad en hulp op 
het gebied der meteorologie;

(d) het bestuderen van en het doen van aanbevelingen inzake alle 
aangelegenheden betreffende internationale meteorologie en de exploi
tatie van meteorologische diensten;

(e) het voorbereiden van de agenda voor het Congres en het 
geven van leiding aan de Regionale Associaties en Technische Com
missies bij de voorbereiding van haar agenda;

(ƒ) het uitbrengen van verslag omtrent zijn werkzaamheden aan 
iedere zitting van het Congres;

(g) het beheren van de financiën van de Organisatie overeenkom
stig de bepalingen van Deel XI van dit Verdrag;

(h) het verrichten van alle andere werkzaamheden, welke door 
het Congres of door dit Verdrag aan het Comité worden opgedragen.

Artikel 15 
Vergaderingen

Het Uitvoerend Comité zal tenminste eenmaal per jaar bijeenkomen. 
Tijd en plaats van de bijeenkomst zullen worden vastgesteld door de 
Voorzitter van de Organisatie, rekening houdende met de meningen 
van de andere Leden van het Comité.

Artikel 16 
Stemmen

Beslissingen van het Uitvoerend Comité zullen worden genomen met 
eeeen n mmeereerdederhrheideid  vavann  twtweeee  ddeerrddeenn  vvaann  de de vvoooorr  enen  tegetegen n uuititggebebrarachchtete
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stemmen. Elk Lid van het Uitvoerend Comité zal slechts één stem 
hebben, ook indien hij Lid mocht zijn in meer dan een hoedanigheid.

Artikel 17 
Quorum

Het quorum zal gevormd worden door een meerderheid van de 
Leden van het Uitvoerend Comité.

DEEL VIII 
Regionale Associaties 

Artikel 18
(a) Regionale Associaties zullen zijn samengesteld uit de Leden 

van de Organisatie, wier waarnemingsnet geheel of gedeeltelijk bin
nen regionale grenzen is gelegen.

(b) Leden van de Organisatie zullen het recht hebben vergaderin
gen van de Regionale Associaties tot welke zij niet behoren, bij te 
wonen, deel te nemen aan de besprekingen en hun mening uit te 
spreken over vraagstukken, welke hun eigen Meteorologische Dienst 
raken, maar zij zullen geen stemrecht hebben;

(c) de Regionale Associaties zullen bijeenkomen, zo vaak dit nodig 
is. Tijd en plaats van de bijeenkomst zullen worden vastgesteld door 
de Voorzitters van de Regionale Associaties in overleg met de Voor
zitter van de Organisatie;

(d) De taak van de Regionale Associaties zal zijn:
(i) het bevorderen in haar onderscheiden gebieden van de uit

voering van besluiten van het Congres en van het Uitvoerend Comité;
(ii) het overwegen van aangelegenheden, welke door het Uitvoe

rend Comité onder haar aandacht zijn gebracht;
(iii) het bespreken van vraagstukken van algemeen meteorologisch 

belang en het coördineren van meteorologische en daarmede in ver
band staande werkzaamheden in haar onderscheiden gebieden;

(iv) het doen van aanbevelingen aan het Congres en aan het Uit
voerend Comité over aangelegenheden binnen het kader van de Orga
nisatie;

(v) het verrichten van die andere werkzaamheden, welke haar door 
het Congres worden opgedragen;

(e) Elke Regionale Associatie zal haar Voorzitter en Vice-Voor- 
zitter kiezen.

DEEL IX
Technische Commissies 

Artikel 19
(a) Commissies, bestaande uit technische deskundigen, kunnen 

door het Congres worden ingesteld om ieder onderwerp, vallende 
binnen het kader van de Organisatie, te bestuderen en daaromtrent
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aanbevelingen te doen aan het Congres en aan het Uitvoerend 
Comité;

(b) Leden van de Organisatie hebben het recht vertegenwoordigd 
te zijn in de Technische Commissies;

(c) Elke Technische Commissie zal haar eigen Voorzitter en 
Vice-Voorzitter kiezen;

(d) Voorzitters van Technische Commissies mogen zonder stem
recht deelnemen aan de vergaderingen van het Congres en van het 
Uitvoerend Comité.

DEEL X 
Het Secretariaat

Artikel 20
Het permanente Secretariaat van de Organisatie zal zijn samen

gesteld uit een Secretaris-Generaal en zodanig technisch en admini
stratief personeel als nodig zal blijken voor het werk van de Orga
nisatie.

Artikel 21
(a) De Secretaris-Generaal wordt benoemd door het Congres op 

door het Congres goed te keuren voorwaarden;
(b) Het personeel van het Secretariaat zal worden benoemd door 

de Secretaris-Generaal onder goedkeuring van het Uitvoerend Co
mité in overeenstemming met door het Congres vastgestelde regels.

Artikel 22
(a) De Secretaris-Generaal is verantwoordelijk aan de Voorzitter 

van de Organisatie voor het technische en administratieve werk van 
het Secretariaat;

(b) Bij de vervulling van hun taak zullen de Secretaris-Generaal 
en het personeel geen instructies trachten te verkrijgen of ontvangen 
van enige autoriteit buiten de Organisatie. Zij zullen zich onthouden 
van elke handeling, welke een blaam zou kunnen werpen op hun 
positie als internationaal ambtenaar. Elk Lid van de Organisatie 
zal zijnerzijds het uitsluitend internationale karakter van de ver
antwoordelijkheden van de Secretaris-Generaal en het personeel eer
biedigen en niet trachten hen te beïnvloeden in de uitoefening van 
de taak, waarvoor zij verantwoordelijk zijn tegenover de Organisatie.

DEEL XI
Financiën
Artikel 23

(a) Het Congres zal de maximum uitgaven vaststellen, welke 
door de Organisatie kunnen worden gedaan op de grondslag van 
begrotingen, ingediend door de Secretaris-Generaal en aanbevolen 
ddoooorr  hheett  UUiittvvooeererenndd  CComité.omité.



 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

24236
(b) Het Congres zal aan het Uitvoerend Comité de bevoegd

heden overdragen, nodig om de jaarlijkse uitgaven van de Organi
satie, binnen door het Congres vastgestelde grenzen, goed te keuren.

Artikel 24
De kosten van de Organisatie zullen worden verdeeld over de de 

Leden van de Organisatie in door het Congres vastgestelde ver
houdingen.

DEEL XII
Betrekkingen met de Verenigde Naties

Artikel 25
De Organisatie zal ingevolge artikel 57 van het Handvest van

de Verenigde Naties met de Verenigde Naties in verband worden n 
gebracht, mits de bepalingen van de overeenkomst door twee derden
van de Leden, welke Staten zijn, worden goedgekeurd.

DEEL XIII
Betrekkingen met andere Organisaties

Artikel 26
(a) De Organisatie zal doeltreffende betrekkingen tot stand bren

gen en nauw samenwerken met de andere inter-gouvernementele
organisaties, waarmede zulks gewenst is. Elke met de organisaties
gesloten formele overeenkomst zal worden opgesteld door het Uit
voerend Comité, behoudens de goedkeuring van twee derden van
de Leden, welke Staten zijn.

(b) De Organisatie kan in aangelegenheden binnen haar kader
vallende regelingen treffen voor overleg en samenwerking met niet-
gouvernementele internationale organisaties en, met toestemming van
de betrokken Regering, met nationale gouvernementele of niet-
gouvernementele organisaties;

(c) Behoudens de goedkeuring van twee derden van de Leden,
welke Staten zijn, kan de Organisatie van iedere andere internatio
nale organisatie of instelling, waarvan het doel en de werkzaamheden
binnen het kader van de Organisatie liggen, zodanige functies, mid
delen en verplichtingen overnemen als aan de Organisatie kunnen
worden overgedragen bij internationale overeenkomst of bij weder
zijds aannemelijke overeenkomsten, aangegaan tussen de bevoegde
autoriteiten van de onderscheiden organisaties.

DEEL XIV
Rechtspositie, voorrechten en immuniteiten

Artikel Tl
(a) De Organisatie zal op het grondgebied van ieder Lid de

rechtsbevoegdheid bezitten, nodig voor het verwezenlijken van haar
dodoeel l eenn  vvoooorr  de de uuiitotoefeefeninning g vvaann  hhaaaarr  fufunctnctiesies;;
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(b) (i) De Organisatie zal op het grondgebied van ieder Lid 

waarop dit Verdrag van toepassing is, de voorrechten en immuni
teiten bezitten, nodig voor het verwezenlijken van haar doel en voor 
de uitoefening van haar functies;

(ii) Vertegenwoordigers van Leden en ambtenaren van de Orga
nisatie zullen eveneens de voorrechten en immuniteiten bezitten nodig 
voor de onafhankelijke uitoefening van hun functies in verband 
met de Organisatie;

(c) Zodanige rechtsbevoegdheid, voorrechten en immuniteiten 
zullen worden vastgesteld in een afzonderlijke overeenkomst, welke 
zal worden voorbereid door de Organisatie in overleg met de Secre- 
taris-Generaal van de Verenigde Naties en die tussen de Leden, welke 
Staten zijn, zal worden gesloten.

DEEL XV
Wijzigingen
Artikel 28

(a) De tekst van elke voorgestelde wijziging van dit Verdrag moet 
door de Secretaris-Generaal uiterlijk zes maanden, voordat het in het 
Congres in behandeling zal komen, aan de Leden worden mede
gedeeld;

(b) Wijzigingen van dit Verdrag, welke nieuwe verplichtingen voor 
de Leden medebrengen, behoeven overeenkomstig de bepalingen van 
Artikel 10 van dit Verdrag de goedkeuring van het Congres, met een 
meerderheid van twee derden der stemmen, en zullen bij aanvaarding 
door twee derden van de Leden, welke Staten zijn, van kracht worden 
voor ieder Lid, dat de wijziging aanvaardt en daarna voor ieder over
gebleven zodanig lid bij diens aanneming van de wijziging. Zulke 
wijzigingen zullen voor een Lid, dat niet verantwoordelijk is voor 
zijn eigen internationale betrekkingen, van kracht worden na aan
vaarding namens zulk een Lid door het Lid, dat verantwoordelijk is 
voor het beleid inzake zijn internationale betrekkingen;

(c) Andere wijzigingen zullen van kracht worden na goedkeuring 
door twee derden van de Leden, welke Staten zijn.

DEEL XVI
Interpretatie en geschillen

Artikel 29
Een zaak of geschil betreffende de interpretatie of toepassing van 

dit Verdrag, welke niet beslecht wordt door onderhandelingen of 
door het Congres, zal verwezen worden naar een onafhankelijk 
scheidsrechter, aangewezen door de Voorzitter van het Internationale 
Gerechtshof, tenzij de betrokken partijen een andere wijze van be
slechting slechting oveovereenkomreenkomen.en.
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DEEL XVII
Opzegging 
Artikel 30

(a) Elk Lid kan zich met een opzeggingstermijn van twaalf maan
den terugtrekken uit de Organisatie na een schriftelijke kennisgevingg
aan de Secretaris-Generaal van de Organisatie, die onmiddellijk aan
alle leden van de Organisatie van deze kennisgeving van opzegging
mededeling zal doen;

(b) Elk lid van de Organisatie, dat niet verantwoordelijk is voor
zijn eigen buitenlandse betrekkingen, kan uit de Organisatie worden
teruggetrokken na een schriftelijke kennisgeving met een opzeggingss
termijn van twaalf maanden van het Lid of de andere autoriteit,
welke verantwoordelijk is voor zijn buitenlandse betrekkingen, aan
de Secretaris-Generaal van de Organisatie, die onmiddellijk aan alle
Leden van de Organisatie van de kennisgeving van opzegging mede
deling zal doen.

DEEL XVIII
Opschorting 
Artikel 31

Indien enig Lid zijn financiële verplichtingen tegenover de Organii
satie of anderszins de door dit Verdrag gestelde verplichtingen niet
nakomt, kan het Congres bij resolutie de uitoefening van zijn rechten
en het genieten van voorrechten als Lid van de Organisatie opschorten,
totdat het aan deze financiële en andere verplichtingen heeft voldaan.

DEEL XIX
Bekrachtiging en Toetreding 

Artikel 32
Dit Verdrag zal worden bekrachtigd door de Staten, welke het  

hebben ondertekend, en de bekrachtigingsoorkonden zullen worden n 
nedergelegd bij de Regering van de Verenigde Staten van Amerika,
die elke verdragsluitende en toetredende Staat in kennis zal stellen  
met de datum, waarop zij worden nedergelegd.

Artikel 33
Met inachtneming van de bepalingen van Artikel 3 van dit Verdrag

zal toetreding tot stand komen door nederlegging bij de Regering
van de Verenigde Staten van Amerika van een toetredingsoorkonde,
welke van kracht zal worden op de datum van haar ontvangst door
de Regering van de Verenigde Staten van Amerika, die elke verdrag
sluitende en toetredende Staat daarvan mededeling zal doen.

Artikel 34
Met inachtneming van de bepalingen van Artikel 3 van dit Verdrag
(a) kan elke overeenkomstsluitende Staat verklaren, dat zijn be

krkraachchtitiggining g vvaann  ooff  ttooeettrereddiningg  ttoott  ddiitt  VVeerrddrraagg  medmede e ggelelddt t vvoooorr  eeeenn
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grondgebied of een groep van grondgebieden, voor welks inter
nationale betrekkingen hij verantwoordelijk is;

(/>) kan dit Verdrag daarna te allen tijde worden toegepast op elk 
zodanig grondgebied of elke groep van grondgebieden na schrifte
lijke kennisgeving aan de Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika, en zal dit Verdrag van toepassing zijn op het grondgebied 
of de groep van grondgebieden vanaf de datum van ontvangst van de 
kennisgeving door de Regering van de Verenigde Staten van Amerika, 
die elke verdragsluitende en toetredende Staat daarvan in kennis zal 
stellen;

(c) mogen de Verenigde Naties dit Verdrag toepassen op elk 
trustgebied of elke groep van trustgebieden waarvoor zij de admini
strerende autoriteit zijn. De Regering van de Verenigde Staten van 
Amerika zal alle verdragsluitende en toetredende Staten in kennis 
stellen van iedere zodanige toepassing.

Dit Verdrag zal in werking treden op de dertigste dag na de datum 
van nederlegging van de dertigste bekrachtigings- of toetredings- 
oorkonde. Dit Verdrag zal voor elke Staat, welke na die datum be
krachtigt of toetreedt, van kracht worden op de dertigste dag na de 
nederlegging van zijn bekrachtigings- of toetredingsoorkonde.

Dit Verdrag zal de datum dragen waarop het ter ondertekening 
wordt opengesteld en zal ter ondertekening opengesteld blijven ge
durende een tijdvak van 120 dagen daarna.

Ten blijke waarvan de ondergetekenden, die te dien einde behoor
lijk door hun onderscheidene Regeringen gemachtigd zijn, dit Verdrag 
hebben ondertekend.

Gedaan te Washington, de elfde dag van October 1947, in de 
Engelse en de Franse taal, elke gelijkelijk authentiek, en waarvan het 
oorspronkelijk exemplaar zal worden nedergelegd in de archieven van 
de Regering van de Verenigde Staten van Amerika. De Regering van 
de Verenigde Staten van Amerika zal aan alle ondertekenende en toe
tredende Staten gewaarmerkte afschriften daarvan doen toekomen.

Staten, vertegenwoordigd op de conferentie van directeuren van de 
Internationale Meteorologische Organisatie, bijeengekomen 

te Washington D.C. op 22 September 1947

DEEL XX
Inwerkingtreding 
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BIJLAGE I

Argentinië
Australië
België

Brazilië
Birma
Canada
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Chili
China
Columbia
Cuba
Tsjechoslovakije
Denemarken
Dominicaanse Republiek
Ecuador
Egypte
Finland
Frankrijk
Griekenland
Guatamala
Hongarije
Ijsland
India
Ierland
Italië
Mexico
Nederland

Nieuw-Zeeland
Noorwegen
Pakistan
Paraguay
Philippijnen
Polen
Portugal
Roemenië
Siam
Zweden
Zwitserland
Turkije
Zuid-Afrika
Sovjet-Unie
Verenigd Koninkrijk van Groot- 

Brittannië en Noord-Ierland 
Verenigde Staten van Amerika 
Uruguay 
Venezuela 
Zuid-Slavië

BIJLAGE II

Grondgebieden of groepen van grondgebieden, die hun eigen meteoro
logische diensten onderhouden en waarvan de Staten, verantwoor
delijk voor hun buitenlandse betrekkingen, zijn vertegenwoordigd op 
de conferentie van directeuren van de Internationale Meteorologische 
Organisatie, bijeengekomen te Washington D.C. op 22 September 1947

Anglo-Egyptische Soedan
Belgisch Congo
Bermuda
Brits Oost Afrika
Brits Guyana
Brits West Afrika
Kameroen
Kaap Verdische Eilanden
Ceylon
Curajao
Frans Equatoriaal Afrika 
Frans Oceanische Koloniën 
Frans Somaliland 
Frans Togoland 
Frans West Afrika 
Hong Kong

Indo China
Jamaica
Madagascar
Malakka
Mauritius
Marokko (Spaanse Zone niet 

inbegrepen)
N ederlandsch-Indië 
Nieuw Caledonië 
Palestina
Portugees Oost Afrika
Portugees West Afrika
Rhodesië
Suriname
Tunis
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